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安装 / / التركیب نصب 连接 / التوصیل  / اتصالات

在装有电脑的车辆中，当您取出电池的⊖端子时，所存储的记忆可能会消失，或者车辆的电气系统可能会发生故障。 有关详细信息，请咨询经销商。
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双音圈重低音扬声器 / مُضخّم صوت ذو ملف صوتي مزدوج / 
ساب ووفر کویل صوتی دوتایی

 警告

要特别注意放大器的输出口和扬声器端
子处有良好的电气接触。
因为放大器要发出非常高的功率，松弛
或不良的连接可能在端子处产生火花甚
至燃烧。

 注意

• 如果声音输出不正常，应立即关断电
源并检查连接是否正确。

• 在变更开关的设定时，必须首先切断
电源。

• 当保险丝熔断后，要检查缆线是否有
短路，并更换上相同规格的保险丝。

• 检查是否有尚未连接的缆线或与车体
相接触的端头。未连接缆线及其端部
的保护帽不可拆掉，以防短路。

• 扬声器的缆线要分别连接到各自的端
子。 共用扬声器的负极缆线或将扬声
器端子接地到汽车的金属部分，都会
导致本机停止工作。

• 安装之后，请检查汽车的刹车灯、方
向指示灯、雨刷等是否正常动作。
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安装步骤
根据使用场合的不同，可能有多种不同的连接及设定方
式请务必仔细阅读使用说明书，选择适当的连接和设
定。
1. 拔取点火钥匙，拆掉蓄电池负极⊖端子，以防短路。 
2. 根据使用目的，设置本机到妥当位置。
3. 去掉装饰板。
4. 连接本机的输入和输出缆线。
5. 连接扬声器缆线。
6. 连接电源线，电源控制缆线及地线，不可违反此顺
序。

7. 向本机安装装配部件。
8. 安装本机。
9. 装上装饰板。
10. 连接蓄电池的负极⊖。

 注意

· 不得在下列位置安装；
 （不稳定的位置，妨碍驾驶车辆的位置，潮湿的位置，
灰尘较多的位置，受热的位置，阳光直射的位置，
热气接触的位置）

· 不可将本装置安装在绒毯底下， 否则，蓄热会导致本
装置损坏。

· 将本装置安装在热量容易发散的地点。
 一旦安装完毕，不可在其上放置其它物品。
· 机器使用过程中，机体表面会发热升温。 所以其安
装地点应该是人体，树脂及其它热敏感物质不易触
及的地方。

· 在车座，行李箱底部或车子其它部位打孔时，应确
认其背面有没有会受到损坏的物件，诸如油箱、刹
车用配管或线路管套等，千万不可擦伤或损坏这些
物品。

· 不可安装在驾驶室仪表板，尾部底板或保险气囊等
部件之上。

· 将本机安装在车内时，应确保固定牢靠，且不会对
驾车造成妨碍。如果因为冲击造成本机脱落且撞及
人体或保险部件，就会导致伤害或事故。

· 在本装置安装之后，应该确认电气设备，比如刹车灯、
转向信号灯以及雨刷等操作正常。
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安装基板，等（厚度：不小于 15 mm）
لوح التركیب والأجزاء ذات الصلة (السُمك: 15 ملم أو أكثر)

برد نصب و غیره (ضخامت: 15 میلیمتر یا بیشتر)

装饰板
الغطاء الواقي
پوشش مدار

安装基板，等（厚度：不小于 15 mm）

 警告

为了防止短路所引起的火灾，在蓄电池的正
极附近连接保险丝或断电器。
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电源线和扬声器线的连接

 توصیل سلك الطاقة وسلك السماعة
اتصال سیم برق و سیم بلندگو

安全注意事项

 警告

为了防止受伤和火灾，请遵守下列注意事项。

• 安装本产品和连接导线需要一定的技能和经验。为了保证
安全，应请专业人员完成安装和连接导线作业。

• 当延长蓄电池导线和接地导线时，请使用车辆用导线或
5 mm2（AWG 10）以上的导线，以防止导线劣化和被覆面
的损伤。

• 为了防止短路等事故，请勿将金属物品（硬币，工具等）
掉落在装置中。

• 万一装置冒烟或有异味时，请立即关闭电源，并与建伍经
销商洽谈。

• 在使用中请尽量不要接触装置表面。因为装置在使用中表
面发热会烫伤人体。

注意

为了防止装置发生故障，请遵守下列注意事项，正确操作和使
用。

• 请以负接地线的 12 V 直流电源向本装置供电。
• 请勿打开顶部和底部的盖子。
• 请勿将本装置安装在曝露于直射阳光，高温或高湿，水可
能飞溅的或有灰尘的地方。

• 更换保险丝时，请更换规定容量相同的保险丝，如使用不
同容量的保险丝，可能会造成装置的故障。

• 更换保险丝时，为了防止短路事故，请先拔下电源线束再
进行更换。

注

• 安装有困难时，请与建伍经销商洽谈。
• 如果仍不能恢复正常时，请与建伍经销商洽谈。

装置的保养
如果外表污脏时，请关闭电源，使用干燥的硅布或柔软的布匹
擦拭。

注意

请勿使用硬布或涂料稀释剂，酒精等挥发性溶剂，以免损坏
外表面或将所附指示字符擦掉。

防止蓄电池全部放电
当本机在 ACC ON 位置使用而不开动发动机时，将消耗蓄电
池的电量。请在开动了发动机之后使用。

保护功能

在以下场合中保护功能被激活
本机装有保护功能，可以保护本机以及扬声器不会受到可能
发生的各种意外事故的损害。
当保护功能被触发时，电源指示灯将熄灭，放大器也停止工
作。
• 当扬声器缆线短路时。
• 当扬声器的输出接地时。
• 当本机出现误动作，有 DC（直流）信号传送到扬声器输出
端时。

• 内部高温不能动作时。

接线
• 请将本机的蓄电池连接线直接与蓄电池连接。如果与汽车
的配线束连接，将产生烧毁保险丝等故障。

• 如果发动机运转时从扬声器中发出噪音，可以在蓄电池的
每根连线上加一个线路噪音滤波器（选购件）。

• 使用保护套，以防缆线直接接触铁板的边缘。
• 将接地线连接到车架的金属部位，车架起到车辆电气接地
的作用，将电流传递到蓄电池的负极⊖。如果接地线没有
连接就不要打开电源开关。

• 应务必在蓄电池附近的电源连接线上设置保险丝。保险丝
的规格应该与本机的保险丝容量相同或者略大。

• 对于电源连接线和接地线，请使用汽车用（防火）电源连
接线。（请使用截面积为 5 mm2（AWG 10）或者以上的电源
连接线。）

• 当使用多个功率放大器时，电源导线的电流容量及保险丝
的容量要大于各个放大器的使用电流之和的最大值。

 扬声器选择
• 使用输入额定值比放大器输出功率小的扬声器将会导致冒
烟或设备故障。

• 使用的扬声器的阻抗必须大于或等于 2欧姆。 当使用一组
扬声器时，必须在计算扬声器的总阻抗之后，再连接合适
的扬声器。

＜例＞

综合阻抗
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警告 拔取点火钥匙，拆掉蓄电池负极⊖ 端子，以防短路。
تحذیر أخرج مفتاح التشغیل وافصل طرف توصیل البطاریة السالب⊖ لتجنب حدوث دوائر قصر.
ھشدار برای جلوگیری از ایجاد اتصالی، سوئیچ را خارج و ترمینال منفی⊖ باتری را قطع کنید.
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电源控制缆线; 为“RCA INPUT 连线”
“RCA سلك التحكم بالطاقة؛ ل ”توصیل دخل

“RCA سیم کنترل برق؛ برای ”اتصال ورودی
引出端子
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X502-1
高性能D类数字功率放大器

使用说明书
م   م   م

دلیل التعلیمات
ل  م    م
دفترچھ راھنما

 B5A-3483-00 / 00 (WN)© 2020 JVCKENWOOD Corporation

附件 / ملحق لوازم جانبی /

①
Ø4×16 mm

自攻螺钉
مسامیر (ربط) ذاتیة اللولبة

پیچ ھای خودکار
4

②
扬声器音量输入电缆
كابل إدخال مستوى السماعة

کابل ورودی سطح بلندگو
1
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重低音扬声器 (左+右)
(R+L م   م

(R+L   

①配件
الاجزاء المتضمنة

شامل قطعات
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控制 / / وحدات التحكم کنترلھا

RCA 缆线
RCA كابل
RCA کابل

故障检修
有时被认为是故障的现象，其实是因微小的操作或配线失误而造成。 在要求维修之前，请参照下表稍做检查为盼。

现象 原因 排除方法

没有声音
（一侧无声音）
（保险丝跳断）

· 输入（或输出）缆线未连接。
· 保护线路可能被触发。
· 音量过大。
· 扬声器电线短路。

· 连接输入（或输出）缆线。
· 参考“保护功能”一节，检查连接状况。
· 请更换保险丝，减小音量。
· 确认扬声器线，解除短路原因后，更换保险丝。

输出电平过低（或过高） · 输入灵敏度调节不当，没有位于妥当位置。 · 调节该控制器。请参考“控制”。

声音质量很差
（声音失真）

· 扬声器缆线的极性连接错误。
· 扬声器缆线的一根被车体螺钉压迫。
· 开关的设定可能不妥。

· 请将缆线的极性⊕/⊖ 连接正确。
· 重新连接缆线，使之不再受螺钉压迫。
· 请参考“控制”，将开关正确设置。

دلیل تحري الخلل واصلاحھ
إن ما قد یبدو أنھ عطل في الجھاز قد یكون ناتجًا عن مجرد خطأ طفیف في إجراءات التشغیل أو توصیل الأسلاك. قبل الاتصال بمندوبي الخدمة، تحقق 

أولاً من الجدول التالي فیما یتعلق ببعض المشكلات المحتملة.
الحلّالسبب المحتملالمشكلة

لا یتم إصدار صوت.
یتم إصدار صوت من  (لا 
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راھنمای عیبیابی
آنچھ ممکن است بھ نظر یک سوء عملکرد در دستگاه شما باشد ممکن است فقط در نتیجھ یک استفاده نادرست یا اشتباه در سیمکشی رخ داده 

باشد. قبل از تماس با بخش سرویس، ابتدا جدول زیر را برای رفع مشکلات احتمالی بررسی کنید.

راه حلعلت احتمالیمشکل
بدون صدا.

(بدون صدا از یک طرف)
(فیوز سوختھ.)
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RCA INPUT 连线
RCA توصیل دخل
RCA اتصال ورودی

连接扬声器电平输入
توصیلات وحدات إدخال مستوى السماعة
اتصال ورودی سطح بلندگو

连接 / التوصیل  / اتصالات

电源控制缆线
سلك التحكم بالطاقة

سیم کنترل برق

注

不 可 同 时 连 接 缆 线 和 引 线
到 RCA 缆线输入端子及扬声器输
入端子。否则，将造成误动作或
损坏。

ملاحظة
م        
  RCA م   
م  م     
        

ل   

نکتھ
م   م  م         
  RCA     
ل   م    
مم        

 

接头连接线颜色 /لون كابل الموصل رنگ کابل رابط /

规格
规格可能会变更，恕不另行通知。

音频部

额定输出功率 (+B = 14.4V)
 (4 Ω) (20 Hz－200 Hz, ≤ 1.0% THD) ............................. 300 W × 1
 (2 Ω) (100 Hz, ≤ 1.0% THD) .............................................. 500 W × 1
扬声器阻抗................................................................4 Ω (2 Ω－8 Ω允许)
频率响应 (+0, -3 dB) ........................................................ 20 Hz－200 Hz
灵敏度 (RCA)..............................................................................0.2 V－5.0 V
信噪比........................................................................................................100 dB
输入阻抗....................................................................................................10 kΩ
低通滤波器过滤频率 (-24 dB / oct.) ............ 50 Hz－200 Hz (可变)
次音频过滤频率 (-24 dB / oct.) .........................................................25 Hz
低音增强控制 (40 Hz) ............................................... 0 － +18 dB (可变)

共同

使用电压...........................................................................12 V DC 汽车电池
消耗电流........................................................................................................25 A
安装尺寸（宽×高×深）....................................213 × 53 × 149 mm
重量................................................................................................................1.5 kg

المواصفات
المواصفات تخضع للتعدیل دون إشعار.

قسم الصوت
م   14.4    

1  300 (THD    200  20 م   4  
1  500 (THD    100 م   2  
م م  8  م  م 2  م  م  م 4  م 

 200  20    +0   
 5.0   0.2 (RCA   
م    100 

م ل  10..................................................... م 
(( م   م    م  

م   200  50 
(( م   م     ل  

 25 
م   +18 0  40 م     

عام
ل  م 12  م     

م  25  
149 ملم 53 م 213  
م  1.5 

مشخصات
ممکن است مشخصات بدون اطلاع قبلی تغییر کنند.

بخش صوتی
(      

1  300 (THD    200  20   
1  500 (THD    100   
م       )    ................................... ل م 

 200  20    +0   
 5.0  0.2 (RCA   

  100    
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عمومی
م     12    م
ل     م 

م ل 149 م 53 م 213  
م ل  1.5 

(2 × 30A) فیوز①
نکتھ

م      م        
 KENWOOD م 

(POWER IN BATT.) ترمینال باتری②
(GND) ترمینال اتصال بھ زمین③

(P.CON) ترمینال کنترل برق④
    م

(SPEAKER OUTPUT) ترمینالھای خروجی بلندگو⑤
م    م 2  ل         
م   م       م 2  ل   م  

 
(REMOTE) ترمینال کنترل از راه دور⑥

(برای قطعھ KCA-RC01A موجود بھ صورت جداگانھ)
م   م م     م    

( SP LEVEL INPUT) ترمینال ورودی سطح بلندگو  ⑦
م     50         
           م 
م  م       

    
LINE IN ترمینال⑧

(INPUT SENSITIVITY) کنترل حساسیت ورودی⑨
   م        

م  م    
نکتھ

م             
م    م 

INFRASONIC FILTER سوئیچ⑩
ل       م         
ل         م      
ل   م           م  
م  م             ON
ل    م       25      
مل  م            

ل م   
⑪کنترل سطح افزایش میزان بِیس صدا 

(BASS BOOST LEVEL)
م م       

LPF FREQUENCY کنترل فرکانس  ⑫
م م          

⑬شاخص توان
       م

①保险丝 (30 A × 2)

注

万一在销售店等找不到指定容量的保险丝的话,请与建伍专销公
司联系。

② POWER IN BATT. ( 蓄电池 ) 端子
③ GND ( 接地 ) 端子
④ P.CON（电源控制）端子
控制本机的接通／关闭。

⑤ SPEAKER OUTPUT ( 扬声器输出 ) 端子
本机只适用于2欧姆以上的阻抗，故请连接的扬声器的阻抗亦
为 2 欧姆以上。

⑥ REMOTE ( 远程 ) 端子
(适用于单独提供的部件 KCA-RC01A)
该端子是随附控制器的专用端子，其用于调节音量。

⑦ SP LEVEL INPUT（扬声器电平输入）端子
FACTORY INSTALLED HEAD UNIT 的最大输出功率不得大于50 
瓦。本装置检测输入信号（SIGNAL SENSING TURN-ON），接
通或切断电源。因此，无需连接电源控制缆线。

⑧ LINE IN（线输入）端子
⑨ INPUT SENSITIVITY（输入灵敏度）控制
根据与本放大器连接的 HEAD UNIT 的前置输出电平调节本控制
钮。

注

关于 HEAD UNIT 的前置输出电平，请参考其使用说明书。

⑩ INFRASONIC FILTER（次音频过滤频率）开关
即使使用低音炮扬声器也无法再现的超低频率不会变为声音，
而是会产生不必要的振荡，这会引起失真等从而影响声音。当
此开关设置为“ON”时，会切断听不见的超低频率。（低于
25 Hz 的频率将被切断。）此功能可通过消除不会变为声音的
不必要振荡来改善扬声器的再现性能。

⑪ BASS BOOST LEVEL（低音提升）控制
设定进行补偿的低音电平。

⑫ LPF FREQUENCY（低通滤波频率）控制
可以调节本机的输出频带。

⑬ 电源指示灯
当电源打开时，电源指示灯点亮。

منصھر واحد (30 أمبیر × 2)  ①
ملاحظة

م   م   م    ل  م م   م   
.KENWOOD    م

② .POWER IN BATT (طرف توصیل البطاریة)
③GND (طرف التوصیل الأرضي)

④P.CON (طرف التحكم في الطاقة)
م     ل

أطراف توصیل وحدات SPEAKER OUTPUT (إخراج   ⑤
السماعات)

م   م  م    2  م  م م     
ل    م   م 2  م م 

(REMOTE) الوحدة الطرفیة البعیدة  ⑥
(للجزء KCA-RC01A المُتاح بشكلٍ منفصل)

م        م   
 م 

طرف توصیل SP LEVEL INPUT (وحدات إدخال مستوى   ⑦
السماعة)

  50 م    م  م   م    
م     م        
م        

م   ل     
طرف توصیل LINE IN (وحدة إدخال خطي)  ⑧

وحدة التحكم في INPUT SENSITIVITY (حساسیة الإدخال)  ⑨
م   م   م     

م  
ملاحظة

م    م  م    م   م 
. م     ل

INFRASONIC FILTER مفتاح  ⑩
م   م           
ل          م  م م
م  ل  م          
م    ON ل   م       
م  م     م  م     
م م   25        م 

        
وحدة التحكم بمستوى تحسین الصوت   ⑪

(BASS BOOST LEVEL)
م  م   م  

وحدة التحكم في LPF FREQUENCY (ترددات المرشح)  ⑫
ل     م   م   م  

مؤشر الطاقة  ⑬
    م 

 此图标表示了中华人民共和国的法律所规定的环保使用期限。
 只要用户在使用本产品时遵守注意事项中的各项规定，从制造日
期开始到此图标标出的期限为止（环保使用期限）既不会污染环
境也不会产生对人体有害的物质。

环保使用期限

产品中有害物质的名称及含量

部件名称
有害物质

铅 
(Pb)

汞 
(Hg)

镉 
(Cd)

六价铬 
(Cr(VI))

多溴联苯 
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

安装基板 × ○ ○ × ○ ○

框架 × ○ ○ × ○ ○

电缆类 × ○ ○ × ○ ○

其他（附件） × ○ ○ × ○ ○

本表格依据 SJ / T 11364 的规定编制。
○： 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB / T26572 规定的限量要求以下。
×： 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB / T26572 规定的限
量要求。

FACTORY INSTALLED
HEAD UNIT

L
左 ⊕ 白色 /  / 

⊖ 白色-黑色 /  / 

R
右

م ⊕ 灰色 / م  / 

⊖ 灰色-黑色 / م  / 

300 Watts RMS × 1 at 4 Ohms and ≤ 1% 
THD+N
85 dBA (Reference: 1 Watt into 4 Ohms)

① ⑤ ⑫② ③ ④ ⑧

⑩ ⑬⑦⑥

⑪⑨

②配件
الاجزاء المتضمنة

شامل قطعات
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